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I

(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1122/2004

z dne 17. junija 2004

o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 3223/94 z dne 21.
decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
režima za sadje in zelenjavo (1), in zlasti člena 4(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 3223/94 v skladu z rezultati večstranskih
trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,
po katerih Komisija določa pavšalne vrednosti za uvoz iz
tretjih držav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi.

(2) V skladu z zgornjimi merili je treba določiti pavšalne
uvozne vrednosti v višini, podani v Prilogi k tej uredbi –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Pavšalne uvozne vrednosti iz člena 4 Uredbe (ES) št. 3223/94
so določene v Prilogi k Uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 18. junija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generalni direktor za kmetijstvo
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(1) UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1947/2002 (UL L 299, 1.11.2002, str. 17).



PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 17. junija 2004 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države (1) Pavšalna uvozna vrednost

0702 00 00 052 70,4
999 70,4

0707 00 05 052 111,0
096 99,3
999 105,2

0709 90 70 052 90,3
999 90,3

0805 50 10 388 61,5
508 53,3
528 58,8
999 57,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 83,8
400 110,0
508 68,7
512 73,2
524 42,8
528 65,0
720 76,6
804 98,9
999 77,4

0809 10 00 052 257,0
624 221,0
999 239,0

0809 20 95 052 387,8
400 369,9
999 378,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 135,3
624 175,1
999 155,2

0809 40 05 052 102,5
624 225,5
999 164,0

(1) Nomenklatura držav je določena z Uredbo Komisije (ES) št. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11). Oznaka „999“ pomeni
„drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1123/2004

z dne 17. junija 2004

o določitvi dejanske proizvodnje neprečiščenega bombaža in zneska, za katerega je treba posledično
zmanjšati orientacijsko ceno za tržno leto 2003/04

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Akta o pristopu Grčije in zlasti njegovega Proto-
kola 4 o bombažu (1),

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1051/2001 z dne 22.
maja 2001 o proizvodni pomoči za bombaž (2) in zlasti tretje
alinee člena 19(2) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Prvi pododstavek člena 16(3) Uredbe Komisije (ES) št.
1591/2001 z dne 2. avgusta 2001 o določitvi podrobnih
pravil za uporabo programa pomoči za bombaž (3)
določa, da je treba dejansko proizvodnjo za tekoče
tržno leto določiti pred 15. junijem navedenega tržnega
leta.

(2) Tretja alinea člena 19(2) Uredbe (ES) št. 1051/2001
določa, da je treba dejansko proizvodnjo določiti zlasti
ob upoštevanju količin, za katere se uporablja pomoč.

(3) Drugi pododstavek člena 16(3) Uredbe (ES) št.
1591/2001 navaja pogoje, pod katerimi se količina
neprečiščenega bombaža izračunava kot dejanska proiz-
vodnja.

(4) Grški organi so na podlagi upoštevanja donosa vlaken za
kriterij kakovosti priznali 1 006 248 ton neprečiščenega
bombaža, upravičenega do pomoči.

(5) Grški organi so obvestili Komisijo, da 15. maja 2004
niso priznali 1 019 ton neprečiščenega bombaža upravi-
čenega do pomoči, od tega 335,7 tone na 137,4 hektara,
ki ni bil prijavljen v skladu s členom 9 Uredbe (ES) št.
1591/2001, 291,7 tone, za katerega nacionalni ukrepi o
zmanjšanju območij po členu 17(3) Uredbe (ES) št.
1051/2001 niso bili upoštevani, in 391,6 tone je bilo
poškodovanega in ni bil dobre prodajne kakovosti v
skladu s členom 15(1) navedene uredbe.

(6) Zaradi tega je treba kot dejansko grško proizvodnjo
neprečiščenega bombaža za tržno leto 2003/04 upošte-
vati v celoti 1 006 248 ton.

(7) Španski organi so na podlagi donosa vlaken za kriterij
kakovosti priznali 305 394 ton neprečiščenega bombaža
upravičenega do pomoči.

(8) Španski organi so obvestili Komisijo, da 15. maja 2004
niso priznali upravičenega do pomoči 834 ton neprečiš-
čenega bombaža, od tega 779 ton, za katerega niso bili
upoštevani nacionalni ukrepi o zmanjšanju območij po
členu 17(3) Uredbe (ES) št. 1051/2001, 56 ton je bilo
poškodovanega in ni bil dobre prodajne kakovosti v
skladu s členom 15(1) navedene uredbe in 22 ton, ker
niso bila usklajena pravila o pogodbah iz člena 11 nave-
dene uredbe.

(9) Izključitev zgoraj navedenih 22 ton neprečiščenega
bombaža iz dejanske proizvodnje zaradi neskladnosti s
pravili o pogodbah je neupravičena. Poleg tega ta količina
ustreza zahtevam drugega pododstavka člena 16(3)
Uredbe (ES) št. 1591/2001 in jo je zato treba dodati h
količini 305 394 ton.

(10) Zaradi tega je treba na podlagi upoštevanja donosa
vlaken za kriterij kakovosti kot dejansko špansko proiz-
vodnjo neprečiščenega bombaža za tržno leto 2003/04
upoštevati v celoti 305 417 ton.

(11) Španski organi so ob upoštevanju donosa vlaken za
kriterij kakovosti priznali 632 ton neprečiščenega
bombaža, upravičenega do pomoči, s poreklom iz polje-
delskega področja na Portugalskem. Ta količina ustreza
zahtevam drugega pododstavka člena 16(3) Uredbe (ES)
št. 1591/2001 in jo je zato treba ustrezno upoštevati kot
portugalsko dejansko proizvodnjo neprečiščenega
bombaža za tržno leto 2003/04.

(12) Člen 7(2) Uredbe (ES) št. 1051/2001 navaja, da v
primeru, da vsota dejanske proizvodnje, določene za
Španijo in Grčijo, presega 1 031 000 ton, je treba orien-
tacijsko ceno iz člena 3(1) navedene uredbe zmanjšati v
vsaki državi članici, kjer dejanska proizvodnja presega
zajamčeno nacionalno količino.
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(1) Protokol, nazadnje spremenjen z Uredbo Sveta (ES) št. 1050/2001
(UL L 148, 1.6.2001, str. 1).

(2) UL L 148, 1.6.2001, str. 3.
(3) UL L 210, 3.8.2001, str. 10. Uredba, nazadnje spremenjena z

Uredbo (ES) št. 1486/2002 (UL L 223, 20.8.2002, str. 3).



(13) Za tržno leto 2003/04 je zajamčena nacionalna količina
presežena v Španiji in Grčiji. Zmanjšanje orientacijske
cene za ti državi je treba določiti v skladu z odstotkom
prekoračitve ustrezne zajamčene nacionalne količine.

(14) Prvi pododstavek člena 7(4) Uredbe (ES) št. 1051/2001
navaja, da mora biti zmanjšanje orientacijske cene v vsaki
državi članici enako 50 % odstotka prekoračitve zajam-
čene nacionalne količine.

(15) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za naravna vlakna –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

1. Za tržno leto 2003/04 se dejanska proizvodnja neprečiš-
čenega bombaža določi na:

— 1 006 248 ton za Grčijo,

— 305 417 ton za Španijo,

— 632 ton za Portugalsko.

2. Znesek, za katerega se zmanjša orientacijska cena za tržno
leto 2003/04, se določi za:

— Grčijo: 15,201 EUR na 100 kg neprečiščenega bombaža,

— Španijo: 12,012 EUR na 100 kg neprečiščenega bombaža,

— Portugalsko: 0 EUR na 100 kg neprečiščenega bombaža.

Člen 2

Ta uredba začne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Član Komisije

SLL 218/4 Uradni list Evropske unije 18.6.2004



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1124/2004

z dne 17. junija 2004

o določitvi stopenj nadomestil, ki se uporabljajo za nekatere proizvode iz žita in riža, izvožene v
obliki blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 1766/92 z dne 30. junija
1992 o skupni tržni ureditvi za žita (1), in zlasti člena 13(3)
Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 3072/95 z dne 22.
decembra 1995 o skupni tržni ureditvi za riž (2), in zlasti
člena 13(3) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 13(1) Uredbe (EGS) št. 1766/92 in člen 13(1)
Uredbe (ES) št. 3072/95 določata, da se razlika med
kotiranji ali cenami na svetovnem trgu za proizvode, ki
so navedeni v členu 1 vsake od teh uredb, in cenami v
Skupnosti lahko pokrije z izvoznim nadomestilom.

(2) Uredba Komisije (ES) št. 1520/2000 z dne 13. julija
2000 o skupnih izvedbenih pravilih za odobravanje
izvoznih nadomestil za nekatere kmetijske proizvode,
izvožene v obliki blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi,
in merilih za določitev vsote takih nadomestil (3), navaja
izdelke, za katere naj bi se določila stopnja nadomestila,
se uporablja, če so ti izdelki izvoženi v obliki blaga iz
Priloge B k Uredbi (EGS) št. 1766/92 ali iz Priloge B k
Uredbi (ES) št. 3072/95, kakor je ustrezno.

(3) V skladu s prvim pododstavkom člena 4(1) Uredbe (ES)
št. 1520/2000, je treba stopnjo nadomestila na 100 kilo-
gramov za vsakega od osnovnih zadevnih proizvodov
določiti vsak mesec.

(4) Vnaprej določene visoke stopnje nadomestil lahko ogro-
zijo obveznosti, ki so bile sprejete v zvezi z nadomestili,
ki se jih lahko dodeli za izvoz kmetijskih proizvodov v
obliki blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi. Zato je
treba v takih okoliščinah sprejeti previdnostne ukrepe,
vendar tako, da se ne prepreči sklepanja dolgoročnih
pogodb. Določitev posebne višine nadomestila za
vnaprejšnje določanje nadomestil je ukrep, ki omogoča
doseganje teh različnih ciljev.

(5) Ob upoštevanju poravnave med Evropsko skupnostjo in
Združenimi državami Amerike glede izvoza testenin
Skupnosti v Združene države, odobrene z Odločbo
Sveta 87/482/EGS (4), je treba razlikovati nadomestilo
za blago, ki sodi v oznaki KN 1902 11 00 in 1902 19,
glede na predvideno destinacijo.

(6) V skladu s členoma 4(3) in (5) Uredbe (ES) št.
1520/2000, je treba določiti nižjo stopnjo izvoznega
nadomestila, ob upoštevanju višine proizvodnega nado-
mestila, v skladu z Uredbo Komisije (EGS) št. 1722/93 (5),
za osnovne zadevne proizvode, uporabljene v predvi-
denem obdobju proizvodnje blaga.

(7) Alkoholne pijače se štejejo za manj občutljive na cene žit,
ki so uporabljena za njihovo izdelavo. Vendar pa
Protokol 19 Akta o pristopu Velike Britanije, Irske in
Danske določa, da morajo biti določeni potrebni ukrepi,
da se omogoči uporaba žit Skupnosti v izdelovanju alko-
holnih pijač, pridobljenih iz žit. Tako je stopnjo nadome-
stila, uporabljeno za žita, izvožena v obliki alkoholnih
pijač, treba prilagoditi.

(8) Treba je zagotoviti nadaljevanje strogega upravljanja ob
upoštevanju napovedi porabe in sredstev, ki so na voljo v
proračunu.

(9) Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za žita –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Stopnje nadomestil, uporabljene na podlagi osnovnih proiz-
vodov iz Priloge A k Uredbi (ES) št. 1520/2000 in iz člena 1
Uredbe (EGS) št. 1766/92 ali iz člena 1(1) Uredbe (ES) št.
3072/95, in izvožene v obliki blaga, zajetega v Prilogi B k
Uredbi (EGS) št. 1766/92, so določene, kakor je navedeno v
Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 18. junija 2004.
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(1) UL L 181, 1.7.1992, str. 21. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1784/2003 (UL L 270, 21.10.2003, str. 78).

(2) UL L 329, 30.12.1995, str. 18. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) št. 411/2002 (UL L 62, 5.3.2002, str. 27).

(3) UL L 177, 15.7.2000, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 543/2004 (UL L 87, 25.3.2004, str. 8).

(4) UL L 275, 29.9.1987, str. 36.
(5) UL L 159, 1.7.1993, str. 112. Uredba, nazadnje spremenjena z

Uredbo (ES) št. 216/2004 (UL L 36, 7.2.2004, str. 13).



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
Erkki LIIKANEN

Član Komisije
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PRILOGA

Stopnje nadomestil, ki se uporabljajo od 18. junija 2004 za nekatere proizvode iz žita in riža, izvožene v obliki
blaga, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi

(EUR/100 kg)

Oznaka KN Poimenovanje proizvodov (1)

Stopnja nadomestila za 100 kg
osnovnega izdelka

V primeru
vnaprejšnjega
določanja
nadomestil

Drugo

1001 10 00 Trda pšenica:

– na izvoz blaga, ki se uvršča pod oznaki KN 1902 11 in 1902 19, v Združene države
Amerike

— —

– v drugih primerih — —

1001 90 99 Navadna pšenica in soržica:

– na izvoz blaga, ki se uvršča pod oznaki KN 1902 11 in 1902 19, v Združene države
Amerike

— —

– v drugih primerih:

– – kadar se uporablja člen 4(5) Uredbe (ES) št. 1520/2000 (2), — —

– – kadar je blago, ki se uvršča pod tarifno številko 2208 (3), izvoženo — —

– – v drugih primerih — —

1002 00 00 Rž — —

1003 00 90 Ječmen

– kadar je blago, ki se uvršča pod tarifno številko 2208, izvoženo (3) — —

– v drugih primerih — —

1004 00 00 Oves — —

1005 90 00 Koruza (zrnje), uporabljena v obliki

– škroba:

– – kadar se uporablja člen 4(5) Uredbe (ES) št. 1520/2000 (2), 2,164 2,164

– – kadar je blago, ki se uvršča pod tarifno številko 2208 (3), izvoženo — —

– – v drugih primerih 2,164 2,164

– glukoze, glukoznega sirupa, maltodekstrina in maltodekstrinskega sirupa tarifnih oznak
KN 1702 30 51, 1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50,
1702 90 75, 1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – kadar se uporablja člen 4(5) Uredbe (ES) št. 1520/2000 (2), 1,623 1,623

– – kadar je blago, ki se uvršča pod tarifno številko 2208 (3), izvoženo — —

– – v drugih primerih 1,623 1,623

– kadar je blago, ki se uvršča pod tarifno številko 2208 (3), izvoženo — —

– drugo (vključno nepredelano) 2,164 2,164

Krompirjev škrob tarifne oznake 1108 13 00 podoben proizvodu, dobljenemu iz predelane
koruze:

– kadar se uporablja člen 4(5) Uredbe (ES) št. 1520/2000 (2), 2,164 2,164

– kadar je blago, ki se uvršča pod tarifno številko 2208 (3), izvoženo — —

– v drugih primerih 2,164 2,164
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(EUR/100 kg)

Oznaka KN Poimenovanje proizvodov (1)

Stopnja nadomestila za 100 kg
osnovnega izdelka

V primeru
vnaprejšnjega
določanja
nadomestil

Drugo

ex 1006 30 Brušeni riž:

– okroglozrnat — —

– srednjezrnat — —

– olgozrnat — —

1006 40 00 Lomljeni riž — —

1007 00 90 Sorgo v zrnju razen hibridov za setev — —

(1) Kar zadeva kmetijske proizvode, dobljene s predelavo osnovnih ali/in enakovrednih proizvodov, se uporabljajo koeficienti, določeni v Prilogi E k Uredbi Komisije (ES) št.
1520/2000 (UL L 177, 15.7.2000, str. 1).

(2) Zadevno blago se uvršča pod oznako KN 3505 10 50.
(3) Blago iz Priloge B k Uredbi (EGS) št. 1766/92 ali iz člena 2 Uredbe (EGS) št. 2825/93.
(4) Za sirupe tarifnih oznak 1702 30 99, 1702 40 90 in 1702 60 90, dobljenih z mešanjem glukoznega in fruktoznega sirupa, se lahko izvozno nadomestilo dodeli le za

glukozni sirup.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1125/2004

z dne 17. junija 2004

o določitvi izvoznih nadomestil za žita, pšenično in rženo moko ter za drobljenec in zdrob

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 1766/92 z dne 30. junija
1992 o skupni ureditvi trga za žita (1), in zlasti člena 13(2)
Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 13 Uredbe Sveta (EGS) št. 1766/92 določa, da se
lahko razlika med kotacijami oziroma cenami na
svetovnem trgu proizvodov iz člena 1 navedene uredbe
in cenami teh proizvodov v Skupnosti pokrije z izvo-
znim nadomestilom.

(2) Pri določitvi nadomestil je treba upoštevati dejavnike iz
člena 1 Uredbe Komisije (ES) št. 1501/95 z dne 29.
junija 1995 o določitvi podrobnih pravil uporabe Uredbe
Sveta (EGS) št. 1766/92 o odobritvi izvoznih nadomestil
za žita in o ukrepih v primeru motenj na trgu žit (2).

(3) Nadomestilo za pšenično in rženo moko, drobljenec in
zdrob se izračuna na podlagi količine žit, potrebnih za
njihovo proizvodnjo. Te količine so določene v Uredbi
(ES) št. 1501/95.

(4) Zaradi razmer na svetovnem trgu ali posebnih pogojev
na nekaterih trgih lahko pride do sprememb nadomestila
za nekatere proizvode glede na namembno državo.

(5) Nadomestilo je treba določiti enkrat mesečno. V interven-
cijskem obdobju se lahko spremeni.

(6) Iz navedenih pravil sledi, da je treba, glede na sedanje
razmere na trgu žitaric, zlasti glede kotacij oziroma cen
teh proizvodov v Skupnosti in na svetovnem trgu, nado-
mestila določiti v zneskih, navedenih v prilogi k tej
uredbi.

(7) Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za žita –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Izvozna nadomestila za proizvode iz člena 1(a), (b) in (c)
Uredbe (EGS) št. 1766/92, pri čemer je izključen slad, se dolo-
čijo v višini, navedeni v prilogi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 18. junija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Član Komisije
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(1) UL L 181, 1.7.1992, str. 21. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1104/2003 (UL L 158, 27.6.2003, str. 1).

(2) UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1431/2003 (UL L 203, 12.8.2003, str. 16).



PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 17. junija 2004 o določitvi izvoznih nadomestil za žita, pšenično in rženo moko,
drobljenec in zdrob

Tarifna oznaka
proizvoda

Namembna
država

Merska
enota

Višina
nadomestil

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 — EUR/t —

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 — EUR/t —

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 A00 EUR/t 0

Tarifna oznaka
proizvoda

Namembna
država

Merska
enota

Višina
nadomestil

1101 00 15 9130 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9150 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9170 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9180 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

NB: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih držav v okviru serije „A“ so navedene v Uredbi Komisije (EGS) št. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1), kakor je
bila spremenjena.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1126/2004

z dne 17. junija 2004

o določitvi korekcijskega zneska za izvozno nadomestilo za žita

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 1766/92 z dne 30. junija
1992 o skupni ureditvi trga za žita (1) in zlasti člena 13(8)
Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 13(8) Uredbe (EGS) št. 1766/92 določa, da se
izvozno nadomestilo za žita, veljavno na dan vložitve
prošnje za pridobitev izvoznega dovoljenja, na zahtevo
uporablja za izvoz, opravljen v obdobju veljavnosti izvo-
znega dovoljenja. V tem primeru se lahko za nadomestilo
uporabi korekcijski znesek.

(2) Uredba Komisije (ES) št. 1501/95 z dne 29. junija 1995
o določitvi nekaterih podrobnih pravil izvajanja Uredbe
Sveta (EGS) št. 1766/92 o odobritvi izvoznih nadomestil
in o ukrepih v primeru motenj na trgu žit (2) dopušča
določitev korekcijskega zneska za proizvode, navedene v
členu 1(1)(c) Uredbe (EGS) št. 1766/92. Korekcijski
znesek se določi v skladu z dejavniki postavljenimi v
členu 1 Uredbe (ES) št. 1501/95.

(3) Zaradi razmer na svetovnem trgu ali posebnih pogojev
na nekaterih trgih lahko pride do sprememb nadomestila
za nekatere proizvode glede na namembno državo.

(4) Korekcijski znesek mora biti določen istočasno z nado-
mestilom in v skladu z enakim postopkom; v obdobju
med dvema določitvama se lahko spremeni.

(5) Iz uporabe navedenih določb sledi, da mora biti korek-
cijski znesek določen v znesku, navedenem v prilogi k tej
uredbi.

(6) Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za žita –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Korekcijski znesek iz člena 1(1)(a), (b) in (c) Uredbe (EGS) št.
1766/92, ki se uporablja za vnaprej določena izvozna nadome-
stila, z izjemo slada, je določen v prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 18. junija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Član Komisije
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(1) UL L 181, 1.7.1992, str. 21. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1104/2003 (UL L 158, 27.6.2003, str. 1).

(2) UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1431/2003 (UL L 203, 12.8.2003, str. 16).



PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 17. junija 2004 o določitvi korekcijskega zneska za izvozno nadomestilo za žita

(EUR/t)

Tarifna oznaka proizvodov Namembna
država

Sedanji
6

1. obdobje
7

2. obdobje
8

3. obdobje
9

4. obdobje
10

5. obdobje
11

6. obdobje
12

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 — — — — — — — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 A00 0 +9 –10 –10 –10 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 — — — — — — — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9130 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9150 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9170 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9180 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

N.B. Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije „A” so navedene v Uredbi Komisije (EGS) št. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1), kakor je bila
spremenjena.
Številčne oznake namembnih krajev so določene v Uredbi (ES) št. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).

SLL 218/12 Uradni list Evropske unije 18.6.2004



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1127/2004

z dne 17. junija 2004

o določitvi najvišjega nadomestila za izvoz belega sladkorja v nekatere tretje države za 31. delni
razpis, izdan v okviru stalnega razpisa, predvidenega v Uredbi (ES) št. 1290/2003

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1260/2001 z dne 19.
junija 2001 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (1) in
zlasti druge alinee odstavka 5 člena 27 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) št. 1290/2003 z dne 18. julija
2003 o stalnem razpisu za določitev prelevmanov in/ali
nadomestil za izvoz belega sladkorja (2) za tržno leto
2003/2004 zahteva, da se izda delni razpis za izvoz
sladkorja v nekatere tretje države.

(2) V skladu z določbami člena 9(1) Uredbe (ES) št.
1290/2003 se po potrebi določi najvišje izvozno nado-
mestilo za zadevni delni razpis, ob upoštevanju zlasti

stanja in predvidenega razvoja na trgu za sladkor v Skup-
nosti ter na svetovnem trgu.

(3) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO

Člen 1

Za 31. delni razpis za beli sladkor, izdan v skladu z Uredbo (ES)
št. 1290/2003, se največja višina nadomestila za izvoz v neka-
tere tretje države določi na 48,535 EUR/100 kg.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 18. junija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Član Komisije
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(1) UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) št. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004, str. 16).

(2) UL L 181, 19.7.2003, str. 7. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 2126/2003 (UL L 319, 4.12.2003, str. 4).



UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1128/2004

z dne 17. junija 2004

o spremembi izvoznih nadomestil za beli sladkor in surovi sladkor, izvožena v nespremenjenem
stanju, določenih z Uredbo (ES) št. 1089/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1260/2001 z dne 19.
junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor (1), zlasti tretje
alinee njenega člena 27(5),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Nadomestila za beli sladkor in surovi sladkor, izvožena v
nespremenjenem stanju, so bila določena z Uredbo
Komisije (ES) št. 1089/2004 (2).

(2) Podatki, s katerimi Komisija trenutno razpolaga, se
razlikujejo od podatkov v času sprejetja Uredbe (ES) št.
1089/2004, zato je treba ta nadomestila spremeniti –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Izvozna nadomestila za proizvode, navedene v členu 1(1)(a)
Uredbe (ES) št. 1260/2001, nedenaturirane in izvožene
v nespremenjenem stanju, določena z Uredbo (ES) št.
1089/2004, se spremenijo in so navedena v Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 18. junija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Član Komisije
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(1) UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) št. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004, str. 16).

(2) UL L 209, 11.6.2004, str. 5.



PRILOGA

SPREMENJENI ZNESKI NADOMESTIL ZA BELI SLADKOR IN SUROVI SLADKOR, IZVOŽEN BREZ
NADALJNJE PREDELAVE 18. JUNIJA 2004

Oznake proizvodov Namembna država Merska enota Višina nadomestil

1701 11 90 91 00 S00 EUR/100 kg 43,06 (1)

1701 11 90 99 10 S00 EUR/100 kg 41,76 (1)

1701 12 90 91 00 S00 EUR/100 kg 43,06 (1)

1701 12 90 99 10 S00 EUR/100 kg 41,76 (1)

1701 91 00 90 00 S00 EUR/1% saharoze × 100 kg neto teže
proizvoda 0,4681

1701 99 10 91 00 S00 EUR/100 kg 46,81

1701 99 10 99 10 S00 EUR/100 kg 45,40

1701 99 10 99 50 S00 EUR/100 kg 45,40

1701 99 90 91 00 S00 EUR/1% saharoze × 100 kg neto teže
proizvoda 0,4681

NB.: Oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije „A“ so določene v Uredbi Komisije (EGS) št. 3846/87 (UL L 366,
24.12.1987, str. 1).
Numerične oznake namembnih krajev so določene v Uredbi (ES) št. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).
Druge namembne države so določene, kot sledi:
S00: vsi namembni kraji (tretje dežele, druga območja, oskrba ladij in namembni kraji, ki štejejo kot izvoz iz Skupnosti) razen

Albanije, Hrvaške, Bosne in Hercegovine, Srbije in Črne gore (vključno s Kosovom, kot je določeno v Resoluciji Varnostnega
sveta ZN 1244 z dne 10. junija 1999) in Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, razen za sladkor, vsebovan v
proizvodih iz člena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) št. 2201/96 (UL L 297, 21.11.1996, str. 29).

(1) Ta znesek velja za surov sladkor z donosom 92%. Kadar je donos izvoženega sladkorja drugačen od 92%, se znesek izračuna v
skladu s členom 28(4) Uredbe (ES) št. 1260/2001.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1129/2004

z dne 17. junija 2004

o določitvi izvoznih nadomestil za riž in lomljen riž in o prekinitvi izdajanja izvoznih dovoljenj

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 3072/95 z dne
22. decembra 1995 o skupni ureditvi trga za riž (1) in zlasti
drugega pododstavka člena 13(3) in (15) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 13 Uredbe Sveta (ES) št. 3072/95 določa, da se
lahko razlika med izračuni ali cenami proizvodov, nave-
denih v členu 1 te uredbe, na svetovnem trgu ter cenami
teh proizvodov v Skupnosti krije z izvoznimi nadome-
stili.

(2) V skladu s členom 13(4) Uredbe (ES) št. 3072/95 se
nadomestila določijo glede na trenutni položaj in pred-
videno gibanje, ob upoštevanju cen in ponudbe riža in
lomljenega riža na trgu Skupnosti na eni strani, ter cen
riža in lomljenega riža na svetovnem trgu na drugi strani.
V skladu z navedenim členom je prav tako potrebno
zagotoviti ravnotežje in naraven razvoj cen in trgovine
na trgu riža ter obenem upoštevati gospodarski vidik
predlaganega izvoza in potrebo po preprečevanju motenj
na trgu Skupnosti, z omejitvami, ki izhajajo iz spora-
zumov, sklenjenih v skladu s členom 300 Pogodbe.

(3) Uredba Komisije (EGS) št. 1361/76 (2) predvideva največji
dovoljeni odstotek lomljenega riža v rižu, za katerega je
določeno izvozno nadomestilo, in opredeljuje odstotek
znižanja nadomestila, kjer delež lomljenega riža v izvo-
ženem rižu presega ta največji dovoljeni odstotek.

(4) Zaključene so stalne določitve izvoznih nadomestil za riž
za sedanjo serijo, zato v prihodnje ni potrebno določevati
izvozna nadomestila v skladu s skupnimi pravili za ta
proizvod. Pri določanju nadomestil je treba to upoštevati.

(5) Člen 13(5) Uredbe Komisije (ES) št. 3072/95 določa
posebne kriterije, ki jih je treba upoštevati pri izračunu
uvoznega nadomestila za riž in lomljen riž.

(6) Zaradi položaja na svetovnem trgu ali posebnih zahtev
nekaterih trgov je lahko potrebna diferenciacija nadome-
stila za nekatere proizvode glede na namemben kraj.

(7) Zaradi upoštevanja trenutnega povpraševanja po paki-
ranem dolgozrnatem rižu na določenih trgih je treba
določiti posebno nadomestilo za zadeven proizvod.

(8) Nadomestilo se določi najmanj enkrat mesečno.
V vmesnem obdobju ga je mogoče spremeniti.

(9) Uporaba teh pravil in kriterijev v sedanjih razmerah na
trgu za riž in zlasti za izračune ali cene riža in lomlje-
nega riža v Skupnosti ter na svetovnem trgu zahteva
določitev nadomestila v zneskih, ki so navedeni v Prilogi
k tej uredbi.

(10) Zaradi upravljanja količinskih omejitev, ki izhajajo iz
obveznosti Skupnosti v okviru STO, je treba omejiti
izdajo izvoznih dovoljenj z vnaprejšnjo določitvijo nado-
mestila.

(11) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za žita –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Izvozna nadomestila za proizvode v naravnem stanju, navedene
v členu 1 Uredbe (ES) št. 3072/95, razen teh, ki so našteti
v odstavku 1(c) tega člena, se določijo tako, kot je navedeno
v Prilogi k tej uredbi.

Člen 2

Prekine se izdaja izvoznih dovoljenj z vnaprejšnjo določitvijo
nadomestila.

Člen 3

Ta uredba začne veljati 18. junija 2004.
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(1) UL L 329, 30.12.1995, str. 18. Uredba, nazadnje spremenjena
z Uredbo Komisije (ES) št. 411/2002 (UL L 62, 5.3.2002, str. 27).

(2) UL L 154, 15.6.1976, str. 11.



Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Član Komisije
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 17. junija 2004 o določitvi izvoznih nadomestil za riž in lomljen riž in o prekinitvi
izdajanja izvoznih dovoljenj

Oznaka proizvoda Namembni
kraji

Merska
enota

Višina nado-
mestil (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 17 9000 — EUR/t —

1006 20 92 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 98 9000 — EUR/t —

1006 30 21 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 27 9000 — EUR/t —

1006 30 42 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 48 9000 — EUR/t —

1006 30 61 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 et 023 EUR/t 0
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 et 023 EUR/t 0
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 0

066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 et 023 EUR/t 0

Oznaka proizvoda Namembni
kraji

Merska
enota

Višina nado-
mestil (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 67 9100 021 et 023 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 67 9900 066 EUR/t 0
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 0

R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 et 023 EUR/t 0
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 et 023 EUR/t 0
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 et 023 EUR/t 0
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 98 9100 021 et 023 EUR/t 0
1006 30 98 9900 — EUR/t —

1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Postopek, opredeljen v členu 8(3) Uredbe Komisije (ES) št. 1342/2003 (UL L 189, 29.7.2003, str. 12), velja za dovoljenja, zahtevana v skladu s to uredbo za količine
glede na namembne kraje:
namembni kraj R01: 0 t,
vsi namembni kraji R02, R03: 0 t,
namembni kraji 021 in 023: 0 t,
namembni kraj 066: 0 t,
namembni kraj A97: 0 t.

N. B.: Oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije „A“ so določene v Uredbi Komisije (EGS) št. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1).

Numerične oznake namembnih držav so določene v Uredbi (ES) št. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).

Druge namembne države so določene, kot sledi:
R01 Švica, Lihtenštajn, občini Livigno in Campione d'Italia.
R02 Maroko, Alžirija, Tunizija, Egipt, Izrael, Libanon, Libija, Sirija, Nekdanja Španska Sahara, Jordanija, Irak, Iran, Jemen, Kuvajt, Združeni arabski emirati, Oman, Bahrajn,

Katar, Saudova Arabija, Eritreja, Zahodni breg/Gaza, Norveška, Ferski otoki, Islandija, Rusija, Belorusija, Bosna in Hercegovina, Hrvaška, Srbija in Črna gora, Nekdanja
jugoslovanska republika Makedonija, Albanija, Bolgarija, Gruzija, Armenija, Azerbajdžan, Moldavija, Ukrajina, Kazahstan, Turkmenistan, Uzbekistan, Tadžikistan,
Kirgizistan.

R03 Kolumbija, Ekvador, Peru, Bolivija, Čile, Argentina, Urugvaj, Paragvaj, Brazilija, Venezuela, Kanada, Mehika, Gvatemala, Honduras, Salvador, Nikaragva, Kostarika,
Panama, Kuba, Bermudi, Južna Afrika, Avstralija, Nova Zelandija, Hongkong SAR, Singapur, A40 z izjemo Nizozemskih Antilov, Arube, otočja Turks in Caicos, A11 z
izjemo Surinama, Gvajane in Madagaskarja.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1130/2004

z dne 17. junija 2004

v zvezi s ponudbami, predloženimi za izvoz ovsa v okviru natečaja, razpisanega v Uredbi (ES) št.
1005/2004

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 1766/92 z dne 30. junija
1992 o skupni ureditvi trga za žita (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 1501/95 z dne
29. junija 1995 o določitvi nekaterih podrobnih pravil za
uporabo Uredbe Sveta (EGS) št. 1766/92 glede odobritve
izvoznih nadomestil za žita in ukrepov, ki naj se sprejmejo v
primeru motenj na trgu žit (2), in zlasti člena 4 Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 1005/2004 z dne 19.
maja 2004 o posebnem intervencijskem ukrepu za žita na
Finskem in Švedskem (3),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) V skladu z Uredbo Komisije (ES) št. 1005/2004 je bil
razpisan natečaj za izvozno nadomestilo za oves, proiz-
veden na Finskem in Švedskem in namenjen za izvoz iz

Finske in Švedske v vse tretje države, razen v Bolgarijo in
Romunijo.

(2) Na podlagi kriterijev, določenih v členu 1 Uredbe (ES) št.
1501/95, ni treba določiti najvišjega nadomestila.

(3) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za žita –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

V okviru natečaja za nadomestilo za izvoz ovsa, razpisanega v
Uredbi (ES) št. 1005/2004, se med ponudbami, predloženimi
od 11. do 17. junija 2004, ne izbere nobene ponudbe.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 18. junija 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 17. junija 2004

Za Komisijo
Franz FISCHLER

Član Komisije
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(1) UL L 181, 1.7.1992, str. 21. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1104/2003 (UL L 158, 27.6.2003, str. 1).

(2) UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1431/2003 (UL L 203, 12.8.2003, str. 16).

(3) UL L 183, 20.5.2004, str 28.
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